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Muitalusaid mearkkašupmi otná 
servodagas: Sámi lágaid ozus 
narratiiva láhkametoda bokte
FIERRANJOT KIRSTTE RÁVDNÁ1

Artihkal guorahallá sámi lága ja láhkaprinsihpaid narratiiva láhkameto
da vehkiin Gufihttara lonuhus -muitalusa vuođul. Narratiiva láhkame to da 
leaba hábmen eamiálbmotlága dutkit Val Napoleon ja Hadley Friedland , 
ja dat lea geavahuvvon viidát Kanadas maŋimuš nuppelogi ja gi. Ar tihk ka-
la ul bmil lea ovddidit eamiálbmotláhkadutkamuša Sámis ja sá mi lágaid 
guorahallama servodaga ja árbbi siskkobealde, ovdanbuktit sáme dut ka
muššii metoda, man eará eamiálbmotlágaid dutkit leat gea va han buriin 
ja mávssolaš bohtosiin, ja kártet Gufihttara lonuhus -mui ta lu sa lágaid ja 
láhka prinsihpaid. Artihkkala loahpas suokkardan mo gávd non láhka-
prin sihpaid sáhttá geavahit otná servodathástalusaid čoav dimis dego 
mánáid suodjalusas, ja makkár áššiid váldit vuhtii, jos sáme dutkamušas 
háliidit joatkit narratiiva láhkametoda geavaheami gávd nan dihtii sámiid 
iežaset lágaid ja láhkaprinsihpaid. Sámis gávdnojit dut kamušat sámi dáh
pelágas, sámiid vieruid ja njuolggadusaid rollas natio nála lágain ja láhka
ásaheamis ja das mo gearretmearrádusat leat vál dán vuhtii sámi dáhpe
lága, muhto narratiiva láhkametoda ii leat ovdal geavahuvvon sámi 
mui talusaid analyseremis ja sámi lágaid gávdnamis.

Fáddásánit: sámi láhka, eamiálbmotláhka, sámi muitalusat, láhkaprinsih
pat, mánáidsuodjalus, gufihttarat, njálmmálaš árbevierru

1 Álggahus
Buot servodagain leat iežaset vuogit ordnet ja stivret iežaset, juohkit 
ovd das vástádusa, čoavdit riidduid, hálddašit soahpameahttunvuođaid 
ja riid duid ja ovddidit dorvvolaš- ja oadjebasvuođa. Eamiálbmotservo
dagat eai leat spiehkastagat. Numo eará servodagain, eamiálbmogiin 
leat sin iežaset árbevirolaš láhka- ja politihkalaš vierut, mat leat hábme-
juvvon  ráhkadit ortnega gaskavuođain olbmuid gaskkas ja olbmuid  ja 
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eatnamiid gaskavuođain. Dábálaš koloniála áddejumi mielde eami ál-
bmogiin eai leamaš historjjálaččat eaige otnábeaivve leat iežaset lágat. 
Dákkár oaidnu vuođđuduvvá badjelgeahččalas ja eahpelogalaš jur-
dagii ahte eamiálbmogat eai leamaš álbmogat, dahje dat eai leamaš 
doar vái siviliserejuvvon hábmet iežaset ortnega, servodaga ja lágaid. 
Nub bi dábálaš čuolbma lea oaidnu, man mielde legitiima láhka ii sáhte 
šad dat ja doaibmat almmá guovddáš autoritehtaid ja stáhta virggálaš 
láhka ásahusaid haga, numo olbmot dávjá maiddái eamiálbmotservo
dagain leat hárjánan jurddašit. Ásahusaid «váilli» dihtii eamiálbmogiid 
láhka ortnegat leat dávjá badjelgehččon ja uhcahaston ja daid leat at
nán eahpe relevántan dahje eahpeluohtehahttin hábmet rivttes láhtte
ma prin sihpaid (Borrows 2010). Ásahusaid váili ii goit doala deaivása, 
baicce dat leat máŋgii earáláganat go váldoservodaga ásahusat ja danin 
eai leat áddejuvvon ásahussan. Vaikko otná veardádalli láhkadutkamuš 
lea skáhppon buoret áddejumi eamiálbmogiid láhkaortnegiin, de lea 
áin liikká dárbu olu čiekŋalut dovdamuššii ja analysii daid birra. Lea 
maiddái čielggas, ahte njálmmálaš láhkaárbevierus ii leat dárbu komp
leaksa ásahusaide (Glenn 2014).

Numo eará álbmogiin, sámiin leat maid guhká leamaš iežaset 
vuo  git ja vierut ordnet ja hálddašit iežaset áššiid – doaimmaid, mat 
leat dábálepmosat man beare lága siskkobealde ja servodagas (vrd. 
Webber 2009). Ii leat dušše boastut muhto eahpelogalaš navdit ahte sá
mit dahje eará eamiálbmogat livčče lean árbevirolaččat «lágaheamit» 
(vrd. Friedland  2012). Boasttonavdosiin lágaid váilumis leat leamaš hui 
vahát  laš politihkalaš ja lágalaš čuovvumušat eamiálbmotservodagain 
(omd. Asch & Macklem 1991, Tully 1995). Máŋgga eamiálbmotservoda
gas, maiddái Sámis, historjjálaš ja otná koloniála proseassat leat cuvken 
vuo đu, mii doallá eamiálbmotservodagaid čoahkis: diehtoortnegiid, 
gaska- ja oktavuođaid dihto eatnamiidda ja čáziide, dáin sorjavaš ealá
husaid, gielaid, ja sosiála, politihkalaš, kultuvrralaš ja lágalaš vieruid 
ja dábiid.2 Dasa lassin stáhtain lea guhkes historjá iežaset lágaid geava-
heames eamiálbmogiid vuostá eatnamiid, identitehtaid ja rivttiid rivve
mis . Eamiálbmotservodagaid huksen ja nanosmahttin gáibida dáid 

2 Historjjálaš ja otnábeai kolonialismma birra Sámis geahča omd. Lawrence ja Åhrén 
(2016).



Sámi dieđalaš áigečála 2024:1   123

Muitalusaid mearkkašupmi otná servodagas

cuvke juvvon ja háddjejuvvon osiid ođđasit guorahallama ja vihkkehal
lama. Vuolggasadjin dása berre leat dat, ahte eamiálbmogat leat, numo 
earát ge, fihtolaš álbmogat, ja ahte eamiálbmogiid láhkaárbevieruin 
gávdnojit dárbbašlaš ja mávssolaš intellektuála resurssat ja reaiddut 
kollek tiiva jurddašeapmái ja soahpamii duostut otná servodatlaš hásta-
lusaid.

Dán artihkkalis guorahalan sámi lágaid narratiiva láhkameto
da veh kiin eatnašiidda oahpes Gufihttara lonuhus -muitalusa vuođul. 
Nar ra   tiiva láhkametoda gohčoduvvo maiddái eamiálbmogiid riekte-
gea vat -metodan (eaŋg. Indigenous case brief) dahje ILRU-metodan. 
Maŋi   muš namahus lea oanádus namas Indigenous Law Research Unit 
Victoria universitehtas (Brihttalaš Kolumbia, Kanada), gos dutkit Val 
Napoleon ja Hadley Friedland leaba ráhkadan ja geavahišgoahtán dán 
me toda. Mu artihkkalis leat golbma ulbmila: 1) ovddidit eamiálbmot-
lá gaid dutkamuša Sámis ja sámi lágaid guorahallama servodaga ja 
árb   bi siskkobealde, 2) ovdanbuktit sámedutkamii mávssolaš metoda, 
man eami  álbmotlágaid dutkit leat geavahan iešguđetlágan servodatlaš 
pro  šeavt tain ja proseassain, ja 3) čielggadit narratiiva láhkametoda 
veh kiin Gufihttara lonuhus -muitalusa láhkaprinsihpaid. Artihkal álgá 
sá gain eami álbmotláhkadoahpagis ja eamiálbmotlága ja dan dut ka mu
ša mearkka šumis ja viggamušain otná eamiálbmotservodagain. Das to 
čil gen narratiiva láhkametoda dárkileappot. Gohčodan metoda nar ra
tii va láhkametodan sirret dan eará narratiiva metodain iešguđet dieđa-
surg giin (gč. omd. Trinh 1989, Riessman 1993, Archibald 1997, Sterling 
1997, Mohanty 2003). Goalmmát oasis guorahalan Gufihttara lonuhus 
-mui talusa metoda iešguđet lávkkiid bokte ja njealját, maŋimuš oasis 
suok kardan ja ovdanbuvttán lágaid ja prinsihpaid, mat gávdnojedje 
muita  lusas. Narratiiva láhkametoda geatnegahttá kollektiiva guorahal
lama muitalusain identifiserejuvvon láhkaprinsihpain oažžun dihtii 
loah  pa laš bohtosiid. Dán artihkkala guorahallamis váilu oktasaš suok-
kar  deapmi earáiguin sámeservodagas, man dihtii artihkkala bohtosat 
eai leat loahpalaččat.
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2 Eamiálbmotláhka
Doaba eamiálbmotláhka (eaŋg. Indigenous law) lea viiddit go dáhpe láh
ka (eaŋg. customary law). Eamiálbmotláhka sisttisdoallá geavadiid, vie
ruid ja vugiid, maid eamiálbmotservodagat leat hábmen ja gea va han 
ovdal ja maŋŋá kolonisašuvnna ráhkadit sosiála ortnega, ja mai guin 
sii leat hálddašan oktasaš áššiid, numo dahkan mearrádusaid, háld da-
šan eanan- ja čáhcegeavaheami ja čoavdán bearašáššiid ja ieš guđet-
lá gan riidduid ja sierraoaivilvuođaid. Eandalii Davvi-Amerihkás lea 
ma ŋimuš moattelogi jagi áigge šaddagoahtán ođđa, dál jo bures sajái-
duvvan dutkansuorgi, man vuolggasadjin lea ahte eamiálbmogiin leat 
álo leamaš ja ain leat sin iežaset láhkaárbevierut ja -ortnegat, main lea 
otnábeai meark kašupmi (Henderson 1994, Tully 1995, Webber 1995, 
Ross 1996, Fletcher 2006, Christie 2009, Webber 2009, Borrows 2010, 
Milward 2012, Napoleon 2013, Napoleon & Friedland 2014). Dán dut-
kan  suorgái lea mihtilmas ahte dan sadjái ahte atnit eamiálbmogiid 
láhkaárbevieruid árvvo štallat stáhta láhkavuogádagaid, dutkit numo 
John Borrows , Val Napoleon ja Matthew L.M. Fletcher suokkardit eami-
álbmot lágaid sis doa lu ja detáljaid dáid árbevieruid siskkobealde ja gea
vahit metodologii jaid, mat dohkkehit ja atnet eamiálbmogiid vieruid 
láhkan. Maŋimuš ja giid áigge dát ja ollu eará dutkit leat guorahalla
goahtán vuđolut ga žal  dagaid, numo teorehtalaš ja metodologalaš rám
maid, mat dorjot ea mi álbmot lágaid prinsihpaid atnuiváldima geavadis 
otná beaivve. Ea mi álbmot láhka oahpahuvvo Kanada muhtin universi
tehtaid láhka skuvl lain ja maiddái váldoservodaga láhkaaddit ja gear
ret vuogádat ea net ja eanet dovddastit ja geavahišgohtet eamiálbmotlá
gaid oassin Ka nada lágaid.3

Danne go eamiálbmogiin eai leat leamaš formála láhkaaddi ása-
husat ja go eamiálbmogiid láhkaortnegat leat dihtomielalaččat biđge-
juvvon, eamiálbmotlágaid identifiseremis, kártemis, áddemis ja dulko-
mis leat máŋggalágan váttisvuođat, numo daid gávdnan ja legitimeren 

3 Kanadas omd. Victoria, Alberta, Saskatchewan, Ottawa, Windsor, ja McGill univer
sitehtaid láhkaskuvllain oahpahit eamiálbmotlága. Mearrádusat mat dohkkehit 
dahje geavahit eamiálbmotlágaid Kanadas leat omd. Delgamuukw v. British Columbia 
[1997] 3 SCR 1010; Mitchell v MRN, 2001 SCC 33, [2001] 1 SCR 911; Pastion v Dene Tha’ 
First Nation 2018 FC 648, paragráfat 1–14; Beaver v Hill 2018 ONCA 816, paragráfat 
17 ja 58, ja Restoule v. Canada (Attorney General), 2018 ONSC 7701.
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(Fletcher 2006, Borrows 2010). Eanaš diliin eamiálbmotlágat eai leat 
leamaš čálalaš hámis ja danin eai leat gávdnamis dahje viežžamis 
seam ma hámis go dábálaš láhkaresurssat. Dát hástalus lea ereliiggán 
stuo  ris davviguovlluid eamiálbmogiid láhkaárbevieruid guorahalla
mis, mat eai leat jur ollenge guorahallon láhkan. Davviriikkain gávdno
jit dut kamušat sámi dáhpelágas, sámiid vieruid ja njuolggadusaid rol
las nationála lágain ja láhkaásaheamis ja das mo gearretmearrádusat 
leat váldán vuhtii sámi dáhpelága (Solem 1970, Korpijaakko 1989, T. G. 
Svensson 1999, Oskal & Sara 2001, Bull 2004, Eriksen 2004, Helander  
2004, Smith 2004, Hågvar 2006, Torp 2011, HelanderRenvall 2013). Dát 
dut kamušat eai leat goit geavahan eamiálbmogiid láhkadutkama sisk-
ko bealde hábmejuvvon metodaid guorahallat sámiid lágaid ja láhka
prin sihpaid. Narratiiva láhkametoda ii leat ovdal geavahuvvon sámi 
mui ta lusaid analyseremis, muhto Kristina Labba lea guorahallan meto
da heivema ja heiveheami sámi láhkadutkamuššii (Labba 2020). Láhka-
dut ka muša olggobealde gávdnojit muhtin guorahallamat das, mo sámi 
muitalusat ovdanbuktet rávvagiid etihkalaš láhttemii ja riektabargamii 
(omd. Magga ja earát 2002).

Dáhpeláhkadutkamušaid lassin sámi rivttiid dutkamuš lea oal
le viiddis dutkansuorgi, mii sisttisdoallá stáhta láhkaásaheami sámiid 
ektui, numo láhkahistorjjá, vuođđolága, opmodatlága ja riikkaid gas ka-
saš eamiálbmotrivttiid. Dát dutkamuš guorahallá natio nála ja riikkaid-
gaska saš lágaid váikkuhusaid sámiide ja sin eanan- ja čáhce vuoigat-
vuo đaide, opmodatrivttiide ja árbevirolaš ealáhusaide (Bengtsson 2004, 
Eriksen 2008, Skogvang 2012, Bankes & Koivurova 2013, Ravna 2013, 
Allard  & Skogvang 2015, Åhrén 2016). Vaikko sámi láhka ii leat (vel) 
dovd dastuvvon sierra láhkavuogádahkan, de davviriikkalaš láhka-
teo riija hállá sámeláhkadoahpagis ja dohkkeha dan ahte sierra sámi 
láhka   kul tuvra gávdno (Allard 2015, E.-M. Svensson 2015, Skogvang 
2017). Meto dologalaččat sámi láhkadutkamuššii lea mihtilmas geavahit 
dábá laš váldorávnnji lahkonanvugiid ja normatiivvalaš láhkateoriijaid.

Eamiálbmotlágat leat bálgát eamiálbmogiid iešstivrejupmái (gč. 
omd. Austin 2009). Láhka lea oassin hálddašeami ja stivrejumi struk-
tuvr raid ja daninassii mávssolaš resursa buot servodagaid oktasaš áš šiid 
stivremis. Konfliktačoavdinreaidduid ráhkademiin láhka meroštallá  



126   Sámi dieđalaš áigečála 2024:1

Rauna Kuokkanen

olm mošlaš doaimmaid, gulahallama ja ovttasbarggu rámmaid. Ovda-
mearkka dihtii Ovttastuvvan našuvnnaid Eamiálbmogiid rivttiid julg-
gaš  tus (2007) nanne iešmearridanrievtti oassin eamiálbmogiid vuoi-
gat  vuo đaid doalahit, ovddidit ja nanosmahttit sin iežaset lágalaš ja 
poli  tih kalaš geavadiid, doaibmavugiid ja ásahusaid. Dát lea goit máŋg ga 
eami ál bmogii leamaš váttis earret eará resursa- ja doarjjaváilli gea žil 
muhto maiddái danin go sii leat gártan čavga oassin stáhtaid vuogá-
dagaid, mat leat vuđolaččat háddjen eamiálbmogiid iežaset vieruid, ort-
negiid ja ásahusaid.

Eamiálbmogiid lágaid vuođđu lea servodaga politihkalaš, vuoiŋ-
ŋa  laš ja sosiála árvvuin, mat bohtet ovdan árbečehpiid ja earáid oahpa
husain ja láhttemis. Lágat gávdnojit muitalusain, danin go daidda leat 
čog gon eamiálbmogiid soahpameahttunvuođaid ja riidduid čoavdima 
vásáhusat ja viisodat. Muhtin muitalusat leat boarrásabbot go stáhtaid 
lágat. Dat leat doaibman beaktilit jahkeduháhiid, eaige leat goassige go
mihuvvon dahje šluhttejuvvon. Muitalusaid sáhttá ovdanbuktit vugii
guin, mat čalmmustahttet čiekŋalut prinsihpaid ja ortnega, ja dáinna 
lágiin doibmet normatiivvalaš autoritehta gáldun riidduid čoavdimis. 
Ovdamearkka dihtii Amerihkás navajoálbmoga iežas gearretvuogádat 
geavaha muitalusaid vástidit láhkagažaldagaide dáhpáhusain, maid 
gear retvuogádat lea gohččojuvvon gieđahallat (Borrows 2002: 13).

Riekteárbevierru mii vuođđuduvvá ovddit duomuid ja mearrá
dusaid dulkomii, gohčoduvvo common law -árbevierrun.4 Dan vuolgga
sadji lea gaskaáigásaš Englánddas ja dat lea viidát anus Englándda ovd-
deš koloniijain ja máilmmi ng. angloriikkain (USA, Kanada, Aotearoa , 
Australia jná.). Common law árbevierru atná duopmostuoluid ovddit 
mear rádusaid lágalaččat čadni ovdadáhpáhussan (eaŋg. precedent). Si-
vii la riekteárbevierus, man ruohttasat leat antihka romalaš lágain, leat 
fas riekteprinsihpat kodifierejuvvon oktilaš vuogádahkan (omd. čállon 
hápmái čohkkejuvvon nationála lágat), mii doaibmá rievtti ja riekteort
nega primára gáldun (gč. Glenn 2014, viđát ja čihččet lohku).

4 Common law terbmii ii leat vel vuogáiduvvan jorgalus sámegillii ja danin dat lea 
eaŋgalsgillii dán artihkkalis. Ruoŧagillii common law lea vanlig lag ja suomagillii 
tapaoikeus.
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Eamiálbmogiid árbevierut ja muitalusat (maiddái Sámis) sihke 
sula stahttet ja spiehkkasit common law -árbevierus. Dat leat seammalá
ganat, go daid vehkiin vigget vuođuštit ovttamielalašvuođa viiddes 
prin   sihpain ja juogo nannet dahje árvvoštallat dihto spiehkastagaid vii-
dát dohkkehuvvon njuolggadusain. Ovdadáhpáhusvuogádat ja eami-
ál  bmogiid muitalusat leat seammaláganat maiddái danin, go guktot 
vur  kejit vássán nákkuid ja daidda laktáseaddji čovdosiid fáktaid. Sihke 
eami ál bmogiid muitalusaid ja riektegeavada ovdadáhpáhusaid dulko
jit áš še  dovdit ja dat ovdanbuktojuvvojit čulbmii heivvolaš vugiin. Dasa 
las sin sihke eamiálbmogiid muitalusat ja ovdadáhpáhusat leat daid gul
da leaddjiid mielas autoritehtalaččat, ja daid njuolggadusaid rihkkumis 
leat lunddolaš, morálalaš ja kultuvrralaš čuovvumušat. Muitalusaid 
dul  kon ovddida vuđolaš persovnnalaš ja ásahuslaš čatnašumi daidda 
árv  vuide ja prinsihpaide, mat leat muitalusaid vuođđun. Buot dát bea
lit dorjot eamiálbmogiid muitalusaid guorahallama diehtoollisvuohtan, 
mii deavdá máŋga seamma doaimma go riektegeavada ovdadáhpáhus 
(Borrows 2002: 14).

Eamiálbmogiid muitalusat spiehkkasit sihke hámi ja sisdoa lu dá
fus riektegeavada ovdadáhpáhusain dan vuođul mo daid leat rádjan 
ja gea vahan. Eamiálbmogat leat geavahan njálmmálaš árbevie ru mui-
talit ja juogadit dehálaš dieđuid. Dát dieđut vurkojuvvojit ja juhk ko juv-
vojit vugiiguin, mat atnet árvvus muittu ja njálmmálaš ovdan buk tima 
ja mat dahket vejolažžan eamiálbmogiid láhkaortnegiid jeavd da laš 
ođas mahttima. Dákkár riektevuogádat ii leat sorjavaš vuosttas «au-
tent  talaš» muitaleames dahje das, ahte mo nu láhkai maŋit dáhpáhusat 
«bil listivčče» riekteprinsihpa. Árbevieru ođđasit dulkon otná dárbbuid 
deav dimii leage dán metodologiija gievravuohta (Borrows 2002: 14).

Eamiálbmotlágaid guorahallan álgá otná eamiálbmogiid duohta
vuo đain ja vásáhusain, ii romantiserejuvvon jurdagiin vássán áiggis. 
Eami álbmotlágaid guorahallamis leat positiivvalaš váikkuhusat servo
daga návccaide váldit (ođđasit) atnui iežaset stivrenmálliid, ollašuhttit 
ieš mearrideami, birashálddašeami ja servodatplánema. Máŋgga eami-
álbmogii sin iežaset lágaid kárten fállá ođđa vugiid dilis, mas dálá lahko-
nan vuogit ja ásahusat eai leat nákcen gávdnat holisttalaš čovdosiid 
guhkesáigásaš servodatváttisvuođaide.
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2.1 Narratiiva láhkametoda
Napoleon ja Friedland leaba hábmen narratiiva láhkametoda ovttas
barggadettiin čieža iešguđet guovllu eamiálbmotservodagain ja dat lea 
vii dát geavahuvvon ja oahpahuvvon Kanadas. Metoda vuođđun lea 
common law riekteárbevieru metoda, mii lea heivehuvvon eamiálbmo
giid njálmmálaš árbevieru dárkilis suokkardeapmái. Sudno metoda 
inspi  ra šuvdnan leamaš John Borrows bargu, mas son muitala ođđasit 
dihto máidnasiid ja geavaha common law ovdadáhpáhusmetoda identi
fiseret láhkaprinsihpaid ovttaskas muitalusain. Go váldá vuhtii mo 
riek te   vuo gádaga mearrádusat Kanadas leat maiddái muitalusat (nappo 
dár ki lit hábmejuvvon dihto málle mielde dihto dieđuid muitaleapmi), 
Napo leon guoktá mielas orui heivvolaš ovttastahttit dáid láhkapedago-
gihkaid. Buot ovdadáhpáhusat leat muitalusat maiddái danin, ahte dat 
álo ovddastit gean nu veršuvnna dáhpáhusain ja gean nu oaiviliid, ja 
dat leat searválagaid guorahallon ja dohkkehuvvon Kanada riektevuo
gá dagas (Friedland & Napoleon 2015–2016: 22).

Napoleon ja Friedland válljiiga diđolaččat bargat almmolaš, čállo-
juvvon ja almmustuvvon muitalusain guovtti sivas. Soai eaba háliidan 
mannat iežaska ovttasbargoguimmiid lusa guoros gieđaiguin ja dadjat 
«muital munnuide iežadet lágaid birra». Soai háliideigga garvit ekstrak-
tiiva dynamihka, mii dávjá šaddá searvvušdutkamušas ja mii soaitá 
ovttageardánahttit bohtosiid nu ahte dat šaddet dušše njuolggadusaid 
des kriptiiva čilgehussan. Nubbi sivva lei ahte soai háliideigga vuđolaš 
sága stallamiid ovttasbargoguimmiiguin ja oažžut kritihkalaš máhca
haga iežaska metodas. Danin soai barggaiga fokusjoavkkuiguin álo go 
vejo laš ja dagaiga jearahallamiid eambbo go ovttain olbmuin hávális. 
Sudno ulbmil lei hábmet vuollin bajás áddejumi das, ahte láhka lea álo 
kolla boratiiva doaibma. Dáinna lágiin soai maiddái garvviiga oainnu, 
ahte lea dušše okta árbečeahppi dahje okta olmmoš, geas livčče rivttes 
vástá dusat. Dát lei vuohki doarjut viidát čoahkkádusa ja juhkkojuvvon 
ovddas vástádusa, mat leat desentraliserejuvvon servodagaid guovddáš 
ieš vuođat (Friedland & Napoleon 2015–2016: 22–23).

Narratiiva láhkametoda álgá árbevirolaš muitalusaid ja njálm-
má   laš historjjá dárkilis guorahallamiin ja analysain, man maŋŋá lea 
vu  đo laš servodatlaš ságastallanproseassa, mas guorahallama bohto sat 
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suokkardallojuvvojit  ja gažaduvvojit beaktilit. Seamma muitalusa ieš-
guđet veršuvnnat váldojuvvojit mielde oktasaš guorahallamii, vai muita
lusa ádden ja dulkon lea viidát ja čiekŋalut. Metodii lea mihtilmas dulkon-
proseassaid čađačuovgivuohta ja dárkilis gálduide čujuheapmi (omd. 
jearahallamat, fokusjoavkkut dahje njálmmálaš dahje almmus tuvvon 
muitalusteavsttat). Metoda buvttada viđaoasat syntesa, mas mero štal-
lo juvvojit 1) riekteproseassat heivvolaš autoritehtalaš mearridead djiid 
meroštallama várás ja dat, mo riektečulbmii vástiduvvo, 2) vejolaš 
čov  do sat dahje vástádusat riektečulbmii, 3) lágalaš geatnegasvuođat, 
4) subs  tan tiiva ja prosedurála rievttit ja 5) riekteprinsihpat. Substantii
va rievt  tit leat vuođđoolmmošrievttit ja -geatnegasvuođat. Dat muitalit 
maid olbmot sáhttet vuordit guhtet guimmiineaset dahje stivrejeaddji 
or   gá nas. Prosedurála rievttit dábálaččat gusket vuoiggalašvuođa lága-
laš mearrádusaid dahkamii. Albma eallimis substantiiva ja prosedurála 
rievt  tit dávjá mannet badjálaga (Friedland 2018: 99).

Eamiálbmotlágaid čielggadeapmi narratiiva metodain dahká ve-
jo lažžan siskkáldas oainnu, mii fas doarju čovdosa mearkkašumi ja dan 
heiveheami otná iešguđet diliin. Dát eastada lága šaddamis ro man tih-
kalaš dahje historjjálaš artefáktan. Máŋgga eamiálbmotser vodaga Ka-
na das leat geavahan narratiiva láhkametoda, mii lea buvt tadan juri
dih kalaš resurssaid áigeguovdilis riektegažaldagaid guora hallamii 
(Friedland 2018, Napoleon 2018).5 Metoda geavahuvvo lagaš ovttas-
barg gus eamiálbmotservodagaid árbečehpiiguin ja eará olbmuiguin 
ul bmilin buvttadit ovttas loahpparaportta, mii sisttisdoallá vuđo laš 
guo ra hallama riekteprinsihpain. Dát lahkonanvuohki láhčá saji sierra-
mie la laš vuođaide, digaštallamiidda ja nyánssaide, mat gávdnojit buot 
doaibmi riekteortnegiin. Vaikko narratiiva metoda ii rievdat eami-
álbmot lágaid, iige dat leat daid formála kodifieren, de dat buvttada die-
đu ja ádde jumi eamiálbmotlágain geavatlaš ja áddehahtti hámis. Dáin-
na lágiin eami álbmotlágaid lea álkit fáhtet, áddet ja geavahit. Narratiiva 
metodas juohke muitalus suokkarduvvo čuovvovaš málle vehkiin:

5 Ovdamearkkat narratiiva metoda bohtosiin leat gávdnamis Victoria universitehta 
Indigenous Law Research Unit neahttasiidduin https://ilru.ca/research/.

https://ilru.ca/research/
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Dáhpáhus: Muitalusa namma ja dievaslaš gáldodieđut.
Ášši/čuolbma: Mii lea muitalusa váldováttisvuohta? Maid muitalus 
geahč ča la muitalit guldaleaddjiide?
Fáktat: Guđe fáktain muitalusas lea mearkkašupmi dán čulbmii? Ášši 
mear rida relevánta fáktaid. Iešguđet fáktain lea mearkkašupmi dan 
miel de mii lea meroštallon muitalusa čuolbman dahje váldováttisvuoh
tan.
Mearrádus/čoavddus: Mii muitalusas mearriduvvo, mii čoavdá váttis
vuođa? Jos muitalusas ii leat čielga olmmošlaš mearrádus, mii doaimmaid 
čoav dá váttisvuođa? Lea mávssolaš ahte dát lea symmetralaš identifi-
sere juvvon čuolmmain. Eanaš muitalusain leat máŋga mearrádusa, ja 
lea mávssolaš fihttet, guđe mearrádus dahje doaibma buvttada čovdosa 
álggus meroštallon čulbmii.
Čilgehus (sivva/vuođđu/ratio): Mii lea čilgehus mearrádusa dahje čov
do sa duohken? Leago čilgehus daddjon muitalusas? Jos ii, maid sáhttá 
at nit dajakeahtes čilgehussan mearrádussii dahje čovdosii? Dát lea vuo-
đuš tus, mii dahká proseassa láhkaanalysan. Muhtumin muitalusat dad-
jet  dan ieža, eará háviid dat leat implisihta. Juohke dáhpáhusas berre 
guo  ra  hallat manin-gažaldaga mearrádusa dahje čovdosa duohken.
Ruođut: Maid galgá bidjat ruođuid sisa dán muitalusas? Muhtin áš šit 
soitet leat guorahallanrámma olggobealde, nappo dat eai leat dárb baš-
lač čat meroštallon čuolmma guorahallamii. Muitalusain ja láhkadáhpá-
husain leat álo áššit, mat eai leat relevánttat analysa ektui. Dan sadjái 
go diktit daid heađuštit guorahallama, metoda ávžžuha bidjat daid ruo-
đuid sisa dassái go leat guorahallan máŋga muitalusa. Álo sáhttá maŋŋá 
suok kardit, makkár ságastallamiid ruođuid sisa biddjon áššit bohciidit 
– dáv já dáin ságastallamiin lea produktiiva vuorrováikkuhus muitalu
saiguin (Friedland & Napoleon 2015–2016: 23–24). Ruođut geavahuvvo
jit gaska boddosaččat vurket dakkár áššiid dahje beliid muitalusas, mat 
mu đui hehttejit čovdosa gávdnamis. Ruođut leat ereliiggán dehálaččat 
ol bmuide, geat leat bajásšaddan eamiálbmoga kosmologiija dahje epis-
te mologiija olggobealde. Ovdamearkka dihtii jos muitalusat sisttisdollet 
«badjel lunddolaš» dahje eará elemeanttaid, maid dihto lohkki ii ádde, 
son sáht tá bidjat daid ruođuid sisa nu guhká go lea dárbu. Dáinna lágiin 
sáht tá maiddái dovddastit ja dohkkehit ahte ii ádde buot sihkokeahttá 



Sámi dieđalaš áigečála 2024:1   131

Muitalusaid mearkkašupmi otná servodagas

maidige ollásit eret dahje heaittekeahttá láhkaprinsihpaid guorahal
lama (Friedland & Napoleon 2015–2016: 25).

Metoda geavahettiineaskka Napoleon guovttos Friedlandiin fuo-
má šeigga, ahte muhtimin muitalusat molsašudde sakka. Muhtin muita-
lusat ledje váilevaččat, masá beare bihtát, go earáin ledje eanet prose-
du  rála dieđut. Dát nannii dan oainnu, man dehálaš lea bargat eanet go 
ovt tain muitalusain juridihkalaš dutkamuša juohke oassesuorggis. Ov-
da  mearkka dihtii deneálbmogii gullevaš vuoras George Blondin muit-
tu ha, ahte juohke muitalus sáhttá leat iehčanas dahje dan sáhttá at nit 
oassin stuorát ollisvuođa (Friedland & Napoleon 2015–2016: 24).

Go duopmostuolu duomut ovdanbuktojit, mearrádusaid lea oal
le álki identifiseret. Muitalusaid guorahaladettiin lea hui dábálaš, ahte 
lea hástaleaddji identifiseret áššáigullevaš mearrádusaid. Okta dábálaš 
feai  la lea identifiseret juohke áidna mearrádusa man beare dahkki dah
ká, maid dakkáriid, mat čielgasit botnjet čuolmma vearrát guvlui dan 
sadjái ahte čovdet dan. Dát lea hástaleaddji maiddái danin, go muitalu
sain lea dávjá eanet go okta čoavdinviggamuš, mii ii doaimma dahje ii 
čoavd  de ášši ollislaččat. Lea mávssolaš maid atnit mielas ahte buot lágat 
lih kadit. Almmolaš eallima áššiid identifiseren ja dulkonvejolašvuođaid 
vii  do daga fuomášupmi lea ávkkálut go geahččalit gávdnat muhtin «au-
tent  talaš» dahje «buhtes» váimmusmearkkašumi dahje dorvvastit duš-
še ovtta árbečeahpi áššedovdamuššii (Friedland & Napoleon 2015–2016: 
24–25).

Napoleon guovttos fuomášuhttiba, ahte vaikko soai guorahallaba 
mui  talusaid ja geavaheaba heivehuvvon dáhpeanalysa (eaŋg. case brief), 
de gávdnojit maiddái ollu eará resurssat, gáldut ja analysavuogit, maid 
sáhttá geavahit. Gávdnojit iešguđetlágan vuogit bargat muitalusai guin 
ja suokkardit ja ovdanbuktit eamiálbmogiid lágaid. Ovdameark ka dihtii 
dihto lingvisttalaš lahkonanvuogit ja relašunmetodat identifi se rejit riek-
te geatnegasvuođaid fuolkegaskavuohtan. Maiddái eanan ja sere mo nii jat 
leat láhkagáldut. Narratiiva metoda ii leat juogo-dahje, muh to dan sáht
tá gea vahit ovttas eará metodaiguin (Friedland & Napoleon  2015–2016: 
26). De háleamos sudnuide lea, ahte beroškeahttá mo mii válljet čatnasit 
eami álbmogiid riektevieruid guorahallamii, mii ber  ret leat barggustea
met dárkilat, čađačuovgit ja jearggalaččat (eaŋg. consistent). Dát máksá 
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ahte mii čujuhit gálduide, lehkoset dat dihto árbečeahppi, seremoniija, 
mui talus dahje historjjálaš čilgehus antro po logalaš girjjálašvuođas, dah
je buot dát. Dát mearkkaša ahte mii eat duš še govvit láhttemiid dahje 
ideálaid dahje daga doarjjahis navdosiid lága birra, ja ahte mii guora
hallat duohta mearrádusaid dahje vástádusaid (Friedland & Napoleon 
2015–2016: 26).

3 Gufihttara lonuhus -muitalus narratiiva láh-
kametoda vuođul

Dán artihkkalis suokkardan Gufihttara lonuhus -muitalusa, man Johan 
Turi lea čállán bajás girjjistis Muitalus sámiid birra (1910) ja man Sofe 
Nillá Biret Máret Kárášjogas lea ođđasit máinnastan. Sofe Nillá Biret 
Máreha muitalus lea almmustuvvan čoakkáldagas Muitalusat, máidna
sat ja cukcasat (Berg 1986: 46–48). Turi gohčoda gufihttariid uldan ja 
sus leat máŋga muitalusa ulddaid váralašvuođas.6 Okta lea dat go ulda 
«há lii da lonuhit čáppa čáhppesvuovttat mánáid alccasis iežaset boares 
váh nemiiguin, maid eai gille biebmat» (Turi 1987 [1910], 156).

Gufihttara lonuhus -muitalusa váldosisdoallu lea Sofe Nillá Biret  
Máreha mielde ná: Vánhemiin lea čáppa njuoratmánná, mii báhcá ok to 
nohkkat. Man nu siva dihtii vánhenguovttos eaba muitte bidjat silba-
ruđa dahje stálleniibbi gándamáná gietkamii «amas gufihttarat eai lo
nut gándda iežaset romes mánáin dahje boares dárpmehis olbmuin» 
(Berg 1986: 46). Mánná lonuhuvvo ja eadni fuomáša dalán, ahte mán ná 
lea rievdan, muhto joatká máná dikšuma numo ovdal. Boares badje-
olmmoš boahtá fitnat, ja imaštallá vajot, leago gufihtar lonuhan máná, 
go lea nu earáhuvvan iige leat sturron dan rájes go son maŋimuš oinnii 
dan. Dalle easkka vánhenguovttos jáhkkiba, ahte sudnos lea gufihttara 
lo nuhus, muhto eaba leat ovdal duostan goabbat guoibmáseaskka dan 
dovd dastit. Badjeolmmoš rávve eatni vuoššat nu unnán suohkada go 
vejo laš, bidjat dan stuorámus gárrái mii gávdno ja gárreravdda diev
va vel basttiid. Gári galgá beavddi ala ja buohkat olggos vuordit. Eadni 
ieš galgá náđđut uksagurrii guovlat sisa čoavddaráiggis. Nu dahkkui ja 

6 Sámegielain leat máŋga namahusa eatnanvuol’olbmuide, davvisámegillii ulda, 
gufihtar ja ganeš. Lemet Jon Aage čilge, ahte ganeš lea álgoálgosaččat sámegiela sátni, 
go ulda ja gufihtar leat loatnasánit skandinávalaš gielain (hulder ja govetter) (Solbakk 
2009: 34).
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go gollá vehá áigi, mánná čuožžila ja vázzila beavdegurrii, muhto lea 
dál oaidnit dego boares almmái. Son fuoiku, go nu unnán lea borramuš 
ahte ii leat doarvái buohkaid biebmat. Ovdalgo áddjá geargá gazza-
goah tit suohkatbinná, eadni čelle stohpui, mas gufihtaráddjá soasiha ja 
njui ke leavttuin ruovttoluotta gietkamii. Son ii goit geargga ollásit gok-
čat iežas, baicce nubbi juolgi sorro ja báhcá ollesšattot juolgin.

Seamma badjealmmái boahtá fas fitnat ja beassá gullat, ahte 
mán  ná lea duođaid gufihtaráddjá. Badjealmmái fas rávve eatni, ahte 
gal  gá mannat mánáin doaresbeallái «moadde beanagullama eret dálus 
muh   tin stuorra bovnna lusa», nuollat máná ja «bidjat stuorra bovnna 
ala davás čalmmiid» (Berg 1986: 48). Badjealmmái buktá lánjáin bárgi-
duv von rissi, mainna eadni galgá «golmma geardde vuos garrasit spái-
kulit». Mánná riehčugoahtá das ja fargga «guoira rivgu bođii sáđa sá-
đa vieh kan lávkái», su salas vel čáppa čáhppesvuovttat mánná. Rivgu 
gohč ču heai tit rissemis su boares áhččeriebu amas jápmit ja huiká: 
«Áhčči lea siva heapmi. Gea dá lea du durde čivga.» (Ibid.) Nie oažžuba 
vánhenguovt tos iežaska máná ruovttoluotta, ja badjealmmái šaddá 
máná rist áhččin. Vánhenguovttos oažžuba vel eanet mánáid ja dás 
duohko álo muitiba bidjat silbaruđa ja stálleniibbi bárdnemáná giet
kamii, ja nieida máná gietkamii fas áimmi ja guottahaga, eaige sudno 
mánáid šat beassan gufihttarat lonuhit.

Turi veršuvdna lea oanehut ja das váilu čoavddus máná lonuhus
sii. Dan sadjái Turi muitala, ahte lonuhuvvon mánát «gale šaddet ja 
hup met seammá ládje go iežá olbmot, muhto leat goit veháš iežálágážat 
há mis ja luonddus» (Turi 1987 [1910], 157). Dán vuođul sáhttá dul
kot, ahte muhtimin gufihttara lonuhusat báhcet eallit olbmuid gaskii 
loahpa laččat ja ahte Gufihttara lonuhus -muitalusa oktan ulbmilin lea 
čil get muhtin olbmuid earáláganvuođa ja iežaslágan hámi. Dát bealli 
áš šis ii leat goit relevánta dán artihkkala guorahallamis ja biddjo dán 
ar tihkkalis ruođuid sisa.

Ášši/čuolbma: Gufihttara lonuhus -muitalusa čuolbma lea, ahte 
ván henguovttos vajáldahttiba bidjat silbba dahje stáli iežaska máná 
giet kamii dan boddii go ieža leaba eret stobus, mas čuovvu ahte sudno 
mánná lonuhuvvo gufihtarádjáin. Mu analysa mielde muitalus geahč-
čala muitalit guldaleaddjiide, ahte njuoratmánáid galgá dihto láhkai 
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suodjalit bahádahkkiid vuostá; ahte dihto vuogit ja vierut suodjalit má-
ná. Muitalus maiddái geahččala muitalit, ahte olbmot galget váldit vára 
boarrásut, eallilan olbmuid viisodagas ja rávvagiin.

Fáktat: Vuosttas fákta, mas lea mearkkašupmi muitalusa čulbmii 
lea silbba dahje stáli vajálduhttin eret gietkamis gáhtten dihtii máná 
suola vuođa vuostá. Nubbi fákta, mas lea mearkkašupmi leat badje al-
bmá rávvagat ja goalmmát fas juonalašvuohta, mainna galgá dájuhit 
gu fih tar ádjá eret gietkamis. Njealját fákta lea ahte rissi mainna gufih-
tar áddjá rissehallá, galgá leat dihtolágan ja ahte gufihtarlonuhus dolvo-
juv vo dihto báikái ja biddjo dihto láhkai stuorra bovnna ala rissehallan 
várás.

Mearrádus/čoavddus: Muitalusas mearriduvvo čuovvut dárkilit 
ja doaibmat badjealbmá rávvagiid mielde, mat čovdet čuolmma. Gufiht
tara muitalusas eai leat eará mearrádusat, mat livčče symmetralaččat 
bajábealde identifiserejuvvon čuolmmain.

Čilgehus: Čilgehus muitalusa mearrádussii dájuhit ja risset gufih
tarádjá lea vánhenguoktá hállu gádjut ja oažžut iežaska máná ruovtto
luotta. Dát ii leat daddjon sierra muhto boahtá ovdan implisihtalaččat 
hui čielgasit muitalusas.

Ruođut: Gufihttara lonuhus -muitalusas eai leat olus eahpečielga 
áššit dahje buncaraggát, maid galggašii bidjat ruođuid sisa vai guora
hallan šaddá álkibun. Kánske Sofe Nillá Biret Máreha veršuvnnas lea 
dárbu bidjat ruođuid sisa dieđuid suohkada birra, eandalii jos ii leat loh
kan Turi veršuvnna. Lohkki soaitá báhcit imaštit, mii mearkkašumiid 
lea das, ahte galgá dušše binnáža vuoššat suohkada ja bidjat dan stuorá
mus gárrái ja ollu basttiid. Biret Máreha muitalusas ii boađe ovdan, 
ahte ulddat lonuhit mánáid biebmat iežaset vánhemiid, geaid ieža eai 
vi ša biebmat, muhto Turi muitala dan dieđu. Dát čájeha narratiiva láh-
ka metoda guovddáš gáibádusa, ahte guorahallama oktavuođas berre 
vál dit vuhtii ja suokkardit muitalusa buot vejolaš veršuvnnaid, danin 
go iešguđet veršuvdna buktá ovdan iešguđet áššiid ja dieđuid.

Nubbi fákta man soaitá leat buorre bidjat ruođuid sisa lea silb-
ba dahje stáli bidjan máná gietkamii suddjen dihtii su lonohallamis 
gu fiht tariin. Ii goabbáge veršuvdna muital manin justa silba ja stálli 
várja leaba okto báhcán mánáid, ja manin dávvirat maid galgá bidjat 
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gietkamii leat sohkabeali mielde, mii ii oro guođđimin saji sohkabeliid 
máŋgga bealatvuhtii dahje mánáid válljenmunnái das, maid háliidit 
barga goahtit go sturrot. Baicce lea servodatlaš vuordámuš ahte stuoro
dettiin gándamánát bargagohtet niibbiin ja dárbbašit ruđa go fas niei-
da mánáid vurdet goarrut. Dát fákta lea miellagiddevaš muhto ii leat 
rele vánta dán artihkkalis meroštallon čulbmii.

4 Gufihttara lonuhus -muitalusa lágat ja 
láhkaprinsihpat

Láhkaproseassat muitalit mo láhkaáššit mearriduvvojit ja gii dadjá áš-
šis maŋimuš sáni. Juohke láhkaortnegis galget leat dihto proseassat nu 
ahte eanaš olbmot dohkkehit mearrádusa, maiddái dilis mas eai buoh-
kat leat persovnnalaččat ovtta oaivilis. Dát proseassat dáhkidit, ahte 
kol lektiiva mearrádusat adnojuvvojit legitiiman ja autoritatiivan servo
da gas (Friedland 2018: 75). Gufihttara lonuhus -muitalusas legitiima 
mear rádusat dahkkojit vánhemiid gaskkas ja autoritatiivvalaš mearrá-
dus dahkkit leat vánhemiid lassin vuorrasat, geain lea ovddeš diehtu, 
mo dihto dilis galgá doaibmat. Muitalus maiddái čájeha čielgasit, ahte 
leat dihto prosedurála lávkkit, maid vehkiin dahkat legitiima ja beakti
lis mear rádusaid, mat dasto buvttihit čovdosiid. Dán muitalusas nappo 
legi tiima mearrádusa dahkan ii leat kollektiiva ja almmolaš. Go lea sáh
ka máná suoládeames, autoritatiivvalaš mearrádusdahkkit leat máná 
ván hemat. Dát lea áddemis jos váldá vuhtii, ahte vánhemiin lea baji
mus ja stuorámus ovddasvástádus iežaset mánáin. Dán vuođul sáhttá 
dadjat, ahte okta sámi láhkaprinsihppa lea, ahte mánáide guoski áššiin 
ván hemat leat legitiima ja autoritatiivvalaš mearrideaddjit. Nubbi láh-
ka prinsihppa mánáide guoski áššiid mearrádusain lea ahte galgá váldit 
vá ra vuorrasut olbmuid ráđiin ja váldit sin veahki ja rávvagiid vuostá.

Gufihttara lonuhus -muitalusas leat njeallje guovddáš prosedurála 
lávkki: 1) juohkit dieđu ja eahpádusaid earáiguin ja dohkkehit váttis vuo-
đa, 2) dárkut ja čohkket duođaštusaid mearridan dihtii leago duo đaid 
sáhka gufihttara lonuhusas, 3) mearridit mo čoavdit ášši ja 4) doai b mat 
dárkilit mearrádusa vuođul. Dasa lassin Gufihttara lonuhus -muita lus 
čájeha prinsihpaid lágalaš rivttiin – nappo maid olbmot sáhttet vuor-
dit nubbi nuppis. Rievttit masá álo mákset dan, ahte geas nu earás lea 
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geatnegasvuohta , mii mo nu láhkai laktása áššái (Friedland 2018: 99). 
Gufihttara lonuhus -muitalusas okta dákkár guovddáš láhka prinsihppa 
lea vánhemiid geatnegasvuohta suodjalit, gáhttet ja gádjut ieža set 
mánáid. Nubbi lea boarrásut olbmuid geatnegasvuohta rávvet ja veah
kehit olbmuid, geain ii leat seamma ollu diehtu ja vásáhus.

Rievttit leat hárve absoluhtat. Eanaš rivttiin galgá heivehit eará 
ol  bmuid rivttiiguin ja geatnegasvuođaiguin, ja joavkku ollislaš dárb bui-
guin. Dát doallá deaivása sihke eamiálbmotservodagain, nationála olm-
moš  vuoigatvuođain ja álbmogiidgaskasaš lágas. Go mii hállat lága laš 
rivt tiin, dávjá lea sáhka substantiiva ja prosedurála rivttiin. (Friedland  
2018: 99.)

Maiddái Gufihttara lonuhus -muitalusas leat sihke substantii
va ja pro sedurála rievttit. Substantiiva rievttit leat 1) riekti eallimii ja 
dorv  volašvuhtii, 2) riekti oažžut veahki ja 3) riekti oažžut iežas má náid 
ruovt to luotta. Prosedurála rievttit leat 1) riekti sihkkarastot siva lažžan, 
2) riek ti rávvet ja 3) riekti mearridit. Sihke riekti eallimii ja dorv volaš-
vuh tii ja riekti oažžut veahki laktásit geatnegasvuhtii suodjalit mánáid. 
Ván hemiin, geaid geatnegasvuohta lea várjalit iežaset mánáid, lea riek
ti oažžut veahki ja gádjut mánáid dalle go vearrivuohta lea dáhpáhuv-
van. Riekti oažžut iežas mánáid ruovttoluotta laktása máná riektái 
eal li mii ja dorvvolašvuhtii ja maiddái bearraša ja soga čavddisvuhtii. 
Pro se durála rivttiin riekti sihkkarastot sivalažžan Gufihttara lonuhus 
-mui ta lusas gullá gufihtaráddjái, gii lea lonuhuvvon mánáin, ja vánhe
miid geatnegasvuhtii duođaštit, ahte sáhka lea namalassii gufihttara 
lonu  husas iige eará áššis. Dákkár láhkaprinsihppa lea dábálaš buot láh-
ka ortnegiin – sivalačča ii sáhte dubmet ovdalgo lea sihkkarvuohta su 
si va laš vuođas. Riekti rávvet laktása boarrásut buolvva geatnegasvuhtii 
juo gadit iežaset dieđuid, máhtu ja vásáhusa earáiguin. Riekti mearri
dit gullá Gufihttara lonuhus -muitalusas máná láhppin vánhenguoktái 
muhto maiddái gufihtarádjá niidii, gii lea suoládan vánhenguoktá gán-
da  máná ja lonuhan dan iežas áhčiin. Su riektái gullá mearridit buktit 
ol  bmo máná ruovttoluotta ja viežžat iežas áhči eret rissehallamis. Dáin-
na lágiin maiddái gufihtarnissonis ja -ádjás lea riekti bearraša ja soga 
čavd disvuhtii.
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Dárkilit meroštallon substantiiva ja prosedurála rivttiid lassin Gu
fihttara lonuhus -muitalusas leat oppalaš vuođđoprinsihpat. Friedland  
fuomášuhttá, ahte go olbmot dahket lágalaš mearrádusaid, sii váldet 
vuhtii rivttiid, geatnegasvuođaid ja oppalaš prinsihpaid, mat gusket 
áššái (Friedland 2018: 101). Okta dákkár oppalaš prinsihppa Gufihttara 
lonuhus -muitalusas lea goabbatguimmešvuođa prinsihppa, mii lea hui 
dábálaš eamiálbmotmáilmmis ja sin máilmmeipmárdusain. Gufihttara 
lonuhus muitalusas dát boahtá ovdan guovtti láhkai: guktot nissonat 
oažžuba iežaska olbmuid ruovttoluotta; váldopersovdna oažžu iežas 
gándamáná ja gufihtarnisu fas iežas áhči. Dasa lassin boarrásut badje-
almmái beassá gáddjojuvvon gándamáná ristáhččin giittosin iežas 
veah ki ja ráđi ovddas.

5 Oktiigeassu
Dán artihkkalis lean guorahallan sámi lágaid ja láhkaprinsihpaid sá
miide oahpis Gufihttara lonuhus -muitalusas narratiiva láhkameto-
dain, man vuođđun lea common law -ovdadáhpáhusmetoda. Narratiiva 
láhka metoda leat eamiálbmotlágaid dutkit Kanadas hábmen ja geava
han, ja dan vehkiin lean gávdnan máŋga láhkaprinsihpa ja rievtti sá-
mii de oahpis Gufihttara lonuhus -muitalusas. Friedland goit muittu
ha, ahte narratiiva metoda vehkiin gávdnon láhkaprinsihpat eai leat 
soja  keahtes njuolggadusat, maid buohkat čalmmeheamet čuvvot dahje 
ahte bohtosat leat seammát juohke dáhpáhusas. Dat leat baicce intel
lek tuála resurssat maid olbmot geavahit hástalusaid ja buncaraggáid 
ovd  das (Friedland 2018: 107).

Viđaoasat syntesa, man narratiiva metoda buvttada, meroštallá 
1) riek teproseassaid heivvolaš autoritatiivvalaš mearrideaddjiid me-
roš tal  lama várás ja dasa mo vástidit riektečulbmii, 2) vejolaš čovdosiid 
dah je vás tádusaid riektečulbmii, 3) lágalaš geatnegasvuođaid, 4) subs-
tan tii va ja prosedurála rievttiid ja 5) riekteprinsihpaid. Láhkaproseas-
sat leat oktasaš soahpamušat das, mo ja geat dahket mearrádusaid, 
maid eat  našat atnet legitiiman ja autoritatiivan maiddái dalle, go eai 
soaitte leat ovtta oaivilis. Gufihttara lonuhus -muitalusas vánhemat 
leat legitiima ja autoritatiivvalaš mearrádusdahkkit. Dát lea muitalusa 
vuosttas láh kaprinsihppa. Láhkii lea mihtilmas ahte dihto prosedurála 
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lávkkit veahkehit mearrádusa dahkamis. Gufihttara lonuhus -muitalu
sas gáv dnojit njeallje prosedurála lávkki: 1) dieđu ja eahpádusaid juoh
kin earáiguin ja váttisvuođa dohkkeheapmi, 2) dárkun ja duođaštusaid 
čohk ken sihkkarastit vearrivuođa ja dan dahkki, 3) mearrádus mo 
čoav dit ášši ja 4) mearrádusa vuođul doaibman. Čoavddus Gufihttara 
lonu hus -muitalusa riektečulbmii – máná suoládeapmái ja lonu heap-
mái – lea ahte lonuhus rissehallá dihto báikkis dihto láhkai, goas máná 
suo la, gufihtarnisu, buktá máná ruovttoluotta.

Eanaš rivttiin galgá heivehit oktii eará olbmuid ja olmmoš joavk-
kuid rivttiiguin ja geatnegasvuođaiguin. Gufihttara lonuhus -muitalusas 
gávd  nojit guokte láhkaprinsihpa geatnegasvuođain: vánhemiid geatne-
gas vuohta várjalit iežaset mánáid vearrodaguin ja boarrásut buolvva 
geat  ne gasvuohta juogadit dieđuideaset ja ráđi veahkehan dihtii earáid.

Lágalaš rivttiid sáhttá dábálaččat juohkit substantiiva ja prose du-
rá la rivttiide. Gufihttara lonuhus -muitalusas gávdnojit golbma substan
tiiva rievtti: 1) riekti eallimii ja dorvvolašvuhtii, 2) riekti oažžut veahki 
ja 3) riekti gádjut iežas mánáid. Muitalusa prosedurála rievttit fas leat 
1) riekti sihkkarastot sivalažžan, 2) riekti rávvet ja 3) riekti mearridit.

Dán artihkkala guorahallamis lea okta stuorra váilivuohta: dás 
vái lu ollásit kollektiiva suokkardeapmi earáiguin servodagas, mii geat
ne gahtto oažžun dihtii loahpalaš bohtosiid. Dan dihtii artihkkala analy-
sa lea váilevaš ja bohtosat leat dušše gaskaboddosaččat. Mu sávaldat 
lea ahte dán artihkkala guorahallama sáhttá dievasmahttit maŋŋelis 
muhtin eará oktavuođas oktasaš, servodatlaš suokkardeami vehkiin. 
Váile  vuođas beroškeahttá lea vejolaš dadjat, ahte Gufihttara lonuhus 
mui  talusa guorahallan eamiálbmogiid narratiiva láhkametodain addá 
buo ri álgogova sámi lágain. Dasa lassin artihkkala analysa čájeha, ahte 
sá mi lágat leat álo leamaš ja leat ain gávdnamis iežamet muitalusain. 
Sáh  ka lea čielgasit ja eahpitkeahttá lágain, ja numo dán artihkkala guo-
ra  hallan čájeha, mii sáhttit suokkardit njálmmálaš ja čállon muitalu-
said hástalusaid čoavdima birra iežamet servodagas ja ságastallagoah
tit gaskaneamet lágain, maid mii gávdnat muitalusain ja eará gálduin. 
Nu mo Friedland sávvá, lágaid gávdnan eamiálbmogiid muitalusain 
roah  kasmahttá olbmuid hilgut boarásman stereotiippaid ja giellasiid 
ie ža met ja min máttuid birra (Friedland 2018: 108).
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Eamiálbmogiid lágaid ja láhkaprinsihpaid gávdnan muitalu
sain ja eará gálduin lea jo daninassii mávssolaš, muhto lea lunddolaš 
smieht  tat, mo identifiserejuvvon lágaid ja prinsihpaid sáhttá geavahit 
otná  beai áigeguovdilis hástalusaid čoavdimis eamiálbmotservodagain. 
Mun oainnu mielde Gufihttara lonuhus -muitalusa láhkaprinsihpaid lea 
vejo  laš ávkkástallat ovdamearkka dihtii mánáidsuodjalanáššiin dahje 
dak  kár rohcošanáššiin, mas sivahuvvon ollesolmmoš ii leat máná ván
hen dahje son, gii rávve vánhemiid. Mánáidsuodjalan- ja rohcošanáššit 
leat máŋggabealat ja hástaleaddji áššit man beare servodagas, muhto 
sáme servodagas (numo earáge eamiálbmotservodagain) berre dábálaš 
hásta lusaid lassin máhttit váldit vuhtii eamiálbmogii erenoamáš kul-
tuvr ralaš ja sosiála beliid sihke ášši čielggadeamis ja čovdosiid ohca
mis. Kárášjohkii lea aiddo rahppon Sámi nationála gealboguovddáš, 
mii galgá veahkehit mánáid- ja bearašsuodjalandáhpáhusain. Sámi 
kultur gelbbolašvuhtii ja -áddejupmái lea duođaid stuorra dárbu, danin 
go maid dái áššedovdiin váilu mánáidsuodjalanáššiin máhttu.7 Dákkár 
ja eará oktavuođain sámi láhkaprinsihpat sáhttet doaibmat mávssolaš 
intel lek tuála ja kánske maiddái konkrehta reaidun veahkehit dievas
maht tit máhtu, ášši gieđahallama ja čovdosiid.

Guorahaladettiin sámi lágaid ja láhkaprinsihpaid atnuiváldima 
otná hástalusaid čoavdimis lea dehálaš smiehttat maiddái daid sajáda
ga ja mearkkašumi sámeservodagas. Leatgo prinsihpat ain anus dihto 
sajiin, dahje geavahuvvojitgo dat muhtin oktavuođain, formálalaččat 
dahje eahpeformálalaččat? Mat leat siskkáldas hehttehusat sámi lágaid 
ja láhkaprinsihpaid atnuiváldimis ja geavaheames (vrd. Friedland 2018: 
110)? Jos sámeservodagas ja sámedutkamušas lea beroštupmi guora-
halla goahtit eanet sámi lágaid ja láhkaprinsihpaid narratiiva láhkame
toda (dahje eará heivvolaš metodaid) vehkiin, okta guovddáš jearaldat, 
mii bohciida dán artihkkalis boahtte dutkamuššii, lea čielggadit man 
dábá laččat Sámis dán artihkkalis meroštallon rievttit ja láhkaprinsih
pat leat – nappo gávdnojitgo seammalágan dahje seammasullasaš lágat 
ja prin sihpat maiddái eará go Gufihttara lonuhus -muitalusas.

7 Berit Anette Somby, SÁNKS ráđđeáddi, Sámi davviriikkalaš TV-ođđasat 26.10.2022.
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Rauna Kuokkanen

The Significance of Stories in Contemporary 
Society: Seeking Sámi Laws through an 
Indigenous Law Method 

This article investigates Sámi law and legal principles in the traditional story 
of Gufihttara lonuhus with the help of the Indigenous narrative legal method. 
Developed by Indigenous law scholars Val Napoleon and Hadley Friedland, the 
narrative legal method has been widely employed in Canada in the past two 
decades. The objectives of the article are: to advance Indigenous law research 
in Sápmi and the analysis of Sámi laws within Sámi society and tradition; to 
introduce a new method for Sámi research that has been successfully used in 
Indigenous scholarship; and to identify the laws and legal principles in the well-
known Sámi story of Gufihttara lonuhus. At the end of the article, I examine the 
ways in which the identified legal principles can be employed to address cur
rent challenges in Sámi society such as child protection, and what needs to be 
taken into account if the Indigenous narrative legal method will be employed 
to identify Sámi people’s own laws and principles. While there are studies on 
Sámi customary law, the way in which court decisions have taken Sámi custom
ary law into consideration, and the role of traditional Sámi customs and norms 
in national legislation, the Indigenous narrative legal method has not yet been 
employed to analyze traditional Sámi oral tradition and identifying Sámi laws 
therein. 

Keywords: Sámi law, Indigenous law, Sámi stories, legal principles, child protec
tion, gufihtars (underground people), oral tradition.
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